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VISITA GUIADA GRATUITA
FREE GUIDED TOURS IN SPANISH

GUIDED TOUR IN SPANISH:  FULL MOON NIGHT

Date: Tuesday, 30 June
Duration: 3 hours. 
Distance: 9 km. 
Meeting point: Molino Quintín (C/ Campoamor and Avenida del Puerto)
Time: 8 pm to 11 pm.
Advance booking required:  https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_guiadas/

Description:  Enjoy a unique experience walking under the light of the full moon. This night-time route will take us
between the waters of the Mar Menor and the salt pans until we reach Punta de Algas beach.
A journey full of magic and tranquillity where nature reveals itself in its most mysterious and fascinating form.

VISITA GUIADA :  NOCHE DE LUNA LLENA 

Fecha:  Martes, 30 de junio
Duración: 3 horas. 
Distancia:  9 km. 
Salida:  Molino Quintín (C/ Campoamor con Avenida del Puerto)
Horario: de 20 a 23 h.
Necesaria inscripción previa:  https://www.turismoregiondemurcia.es/es/visitas_guiadas/

Descripción:  Vive una experiencia única caminando bajo la luz de la luna llena. Esta ruta nocturna nos llevará entre las
aguas del Mar Menor y los estanques salineros hasta alcanzar la playa de Punta de Algas.
Un recorrido lleno de magia y calma donde la naturaleza se muestra en su versión más misteriosa y fascinante.



PROGRAMA COMPLETO VISITAS GUIADAS GRATUITAS
PROGRAMME OF FREE GUIDED TOURS 



FIESTAS PATRONALES
LOCAL FESTIVITIES

CONSULTA PROGRAMA COMPLETO EN:
SEE THE FULL PROGRAMME AT: 

HTTPS://WWW.SANPEDRODELPINATAR.ES/LIBRO-DE-FIESTAS-2026/
 

https://www.sanpedrodelpinatar.es/libro-de-fiestas-2026/
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FIESTAS PATRONALES
LOCAL FESTIVITIES

CONSULTA PROGRAMA COMPLETO EN:
SEE THE FULL PROGRAMME AT: 

 HTTPS://WWW.SANPEDRODELPINATAR.ES/LIBRO-DE-FIESTAS-2026/

https://www.sanpedrodelpinatar.es/libro-de-fiestas-2026/


OTROS EVENTOS
EVENTS

SAN PEDRO DEL PINATAR SERÁ LA SEDE DEL CERTAMEN NACIONAL DE ACORDEÓN 2026, QUE SE
CELEBRARÁ LOS DÍAS 19, 20 Y 21 DE JUNIO EN EL TEATRO GELI ALBALADEJO, CONSOLIDANDO AL
MUNICIPIO COMO PUNTO DE ENCUENTRO DE LA CULTURA Y LA MÚSICA A NIVEL NACIONAL.
LUGAR: TEATRO GELI ALBALADEJO (AVDA. DE LOS FLAMENCOS)

SAN PEDRO DEL PINATAR WILL HOST THE 2026 NATIONAL ACCORDION COMPETITION, WHICH
WILL TAKE PLACE ON 19, 20 AND 21 JUNE AT THE GELI ALBALADEJO THEATRE, CEMENTING THE
TOWN’S REPUTATION AS A NATIONAL HUB FOR CULTURE AND MUSIC.
VENUE: GELI ALBALADEJO THEATRE (AVENIDA DE LOS FLAMENCOS)

NATIONAL ACCORDION COMPETITION



OTROS EVENTOS
EVENTS

FOLKLORE FESTIVAL, 20 AND 21 JUNE AT THE  RECINTO FERIAL 



EVENTOS DEPORTIVOS
SPORTS EVENTS

THE VILLA DE SAN PEDRO YACHT CLUB, THE TOWN COUNCIL AND THE MURCIA REGION SAILING
FEDERATION ARE PRESENTING TWO SPORTING EVENTS, THE 𝐕𝐈 𝐓𝐫𝐨𝐟𝐞𝐨 𝐏𝐚𝐫𝐚𝐢́𝐬𝐨 𝐒𝐚𝐥𝐚𝐝𝐨 𝐎𝐑 𝐂, TO BE
HELD ON 20 AND 21 JUNE, AND THE 𝐈𝐈𝐈 𝐓𝐫𝐨𝐟𝐞𝐨 𝐏𝐚𝐫𝐚𝐢́𝐬𝐨 𝐒𝐚𝐥𝐚𝐝𝐨 𝐈𝐋𝐂𝐀, SCHEDULED FOR 25 TO 27 JUNE,
WHICH WILL BRING TOGETHER SAILORS FROM DIFFERENT PARTS OF SPAIN

EL CLUB NÁUTICO VILLA
DE SAN PEDRO,

EL AYUNTAMIENTO Y 
LA FEDERACIÓN DE VELA

DE LA REGIÓN DE
MURCIA 

PRESENTAN:

VI TROFEO 
PARAÍSO SALADO ORC

QUE SE CELEBRARÁ LOS
DÍAS 20 Y 21 DE JUNIO

QUE REUNIRÁ A
REGATISTAS

PROCEDENTES DE
DISTINTOS PUNTOS DE

ESPAÑA
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SPORTS EVENTS

THE VILLA DE SAN PEDRO YACHT CLUB, THE TOWN COUNCIL AND THE MURCIA REGION SAILING
FEDERATION ARE PRESENTING TWO SPORTING EVENTS, THE 𝐕𝐈 𝐓𝐫𝐨𝐟𝐞𝐨 𝐏𝐚𝐫𝐚𝐢́𝐬𝐨 𝐒𝐚𝐥𝐚𝐝𝐨 𝐎𝐑 𝐂, TO BE
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WHICH WILL BRING TOGETHER SAILORS FROM DIFFERENT PARTS OF SPAIN

EL CLUB NÁUTICO VILLA
DE SAN PEDRO,

EL AYUNTAMIENTO Y 
LA FEDERACIÓN DE VELA

DE LA REGIÓN DE
MURCIA 

PRESENTAN :

III TROFEO 
PARAÍSO SALADO ILCA
PREVISTO DEL 25 AL 27

DE JUNIO

QUE REUNIRÁ A
REGATISTAS

PROCEDENTES DE
DISTINTOS PUNTOS DE

ESPAÑA



ACTIVIDADES  ESPACIO ESCÉNICO 
LA HIGUERA DE LA POCA VERGÜENZA

DIRECCIÓN: CALLE REYES CATÓLICOS, 9 
+INFO: 626 939 659 EMAIL: LAHIGUERADELAPOCAVERGUENZA@GMAIL.COM
ESTE AÑO LA APORTACIÓN DE 3€ SERÁ A BENEFICIO DE ASENFIFA FIBROMIALGIA Y FATIGA CRÓNICA DE SAN
PEDRO DEL PINATAR 
ADDRESS: CALLE REYES CATÓLICOS, 9 
MORE INFO: 626 939 659 LAHIGUERADELAPOCAVERGUENZA@GMAIL.COM
THIS YEAR, THE €3 CONTRIBUTION WILL GO TO ASENFIFA FIBROMYALGIA AND CHRONIC FATIGUE OF SAN PEDRO
DEL PINATAR

https://www.facebook.com/lahigueradelapocaverguenza


ACTIVIDADES  ESPACIO ESCÉNICO 
LA HIGUERA DE LA POCA VERGÜENZA

ENTRADA: 15 €
INCLUYE: 🫀 CLASE DE YOGA, PICOTEO AL FINALIZAR Y  UN REGALO PARA CADA ASISTENTE
LAS ENTRADAS PUEDEN ADQUIRIRSE A TRAVÉS DE LA WEB  HTTPS://LAHIGUERADELAPOCAVERGUENZA.ES/ O
EN TAQUILLA.
DIRECCIÓN: CALLE REYES CATÓLICOS, 9 
+INFO: 626 939 659 EMAIL: LAHIGUERADELAPOCAVERGUENZA@GMAIL.COM

TICKET PRICE: €15
INCLUDES:  YOGA CLASS,  LIGHT REFRESHMENTS AFTERWARDS AND A GIFT FOR EVERY PARTICIPANT
TICKETS CAN BE PURCHASED ONLINE  HTTPS://LAHIGUERADELAPOCAVERGUENZA.ES/  OR AT THE BOX OFFICE.
ADDRESS: CALLE REYES CATÓLICOS, 9 
MORE INFO: 626 939 659 LAHIGUERADELAPOCAVERGUENZA@GMAIL.COM

https://lahigueradelapocaverguenza.es/


PISCINA MUNICIPAL
MUNICIPAL SWIMMING POOL

FROM 20 JUNE, YOU CAN ENJOY THE SUMMER SEASON AT THE MUNICIPAL SWIMMING POOL.
 GENERAL OPENING HOURS: 12:00 TO 20:00.
 FROM 1 JULY TO 14 AUGUST, MONDAY TO FRIDAY, THE POOL WILL OPEN AT 13:00 DUE TO SWIMMING LESSONS
TAKING PLACE.



ACTIVIDADES DEPORTIVAS
SPORTING EVENTS 

 V JORNADA DE LA LIGA REGIONAL DE TIRO CON ARCO AL AIRE LIBRE, UNA CITA DEPORTIVA QUE REUNIRÁ A
MÁS DE 60 ARQUEROS Y QUE SE DESARROLLARÁ EN EL CAMPO DE FÚTBOL DEL POLIDEPORTIVO MUNICIPAL
DESDE LAS 08:00 HORAS Y DURANTE TODA LA MAÑANA.

5TH ROUND OF THE REGIONAL OUTDOOR ARCHERY LEAGUE, A SPORTING EVENT THAT WILL BRING TOGETHER
MORE THAN 60 ARCHERS AND WILL TAKE PLACE ON THE FOOTBALL PITCH AT THE MUNICIPAL SPORTS
CENTRE FROM 08:00 AND THROUGHOUT THE MORNING.



EXPOSICIÓN
EXHIBITION



 ACTIVIDADES DEPORTIVAS 
SPORTS EVENTS

VETERANS' FOOTBALL
TOURNAMENT

DATES: 10–26 JUNE.
TIMES: MONDAY TO FRIDAY, 8.30

PM TO 11.00 PM

LOCATION : JOSÉ ANTONIO
PÉREZ STADIUM.

TEAM REQUIREMENTS:
PLAYERS AGED 30 AND OVER.

REGISTRATION AND
INFORMATION:

IN PERSON: SPORTS OFFICE
(SAN PEDRO DEL PINATAR

MUNICIPAL SPORTS CENTRE).
EMAIL:

DEPORTES@SANPEDRODELPINATAR.ES



ACTIVIDADES PARQUE REGIONAL SALINAS Y ARENALES DE SAN PEDRO 
ACTIVITIES IN THE REGIONAL PARK SAN PEDRO 

ACTIVIDADES ESPACIOS NATURALES REGIÓN DE MURCIA 
ACTIVITIES IN NATURAL AREAS IN THE REGION OF MURCIA

https://murcianatural.carm.es/c/document_library/get_file?uuid=37d6b637-1b2d-424a-97aa-141edec41d85&groupId=14&fbclid=IwY2xjawRByf1leHRuA2FlbQIxMABzcnRjBmFwcF9pZBAyMjIwMzkxNzg4MjAwODkyAAEedtjeM6ZIB2CgPKhbMD584ic2eXvQp6L2rR9CjzM66rQBB274ZBxMCP3ghfk_aem_C699fIiFtN-IRmVxhR1_2A
https://murcianatural.carm.es/c/document_library/get_file?uuid=37d6b637-1b2d-424a-97aa-141edec41d85&groupId=14&fbclid=IwY2xjawRByf1leHRuA2FlbQIxMABzcnRjBmFwcF9pZBAyMjIwMzkxNzg4MjAwODkyAAEedtjeM6ZIB2CgPKhbMD584ic2eXvQp6L2rR9CjzM66rQBB274ZBxMCP3ghfk_aem_C699fIiFtN-IRmVxhR1_2A


OTRAS ACTIVIDADES 
OTHER ACTIVITIES

TALK ON THE MURCIA HEALTH SERVICE’S DIGITAL PLATFORM FOR PATIENTS

The Murcia Region Patient Portal is the official digital platform of the Murcia Health Service (SMS), enabling any
member of the public to manage their healthcare matters online, without having to visit a health centre.

Date: 25 June at 11:00 am
Location: El Mojón Neighbourhood Platform headquarters



BATS, GUARDIANS OF THE NIGHT
SUNDAY 28 JUNE AT 10.00 AM

PLACE: LAS SALINAS VISITOR CENTRE
TALK AND BAT BOX BUILDING

ACTIVITY SUITABLE FOR ALL AGES
ORGANISED BY: EL MOJÓN NEIGHBOURHOOD ASSOCIATION

OTRAS ACTIVIDADES 
OTHER ACTIVITIES



AVANCE FIESTAS VIRGEN DEL CARMEN



PRÓXIMA EXPOSICIÓN
EXHIBITION



VISITAS GUIADAS 
A LA LONJA DE PESCADOS DE LO PAGÁN

GUIDED TOURS IN SPANISH OF THE FISH MARKET

🗓️ FECHA / DATE:  DE LUNES A VIERNES  (FESTIVOS NO) EN DOS HORARIOS A LAS 10.30 Y A LAS 12.30
HORAS
🎟️ DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION:  
DURANTE EL RECORRIDO, PODRÁN VER LAS INSTALACIONES MUSEALIZADAS DE LA COFRADÍA DE
PESCADORES , ASÍ COMO OTRAS ÁREAS, COMO EL MUELLE PESQUERO O EL SECADERO DE REDES. 
RECIBIRÁN EXPLICACIONES APOYADAS CON UNA SERIE DE CUADROS IMPRESOS DE LAS PRINCIPALES
ESPECIES COMERCIALES DE LA LAGUNA DEL MAR MENOR, OTRAS ESPECIES REPRESENTATIVAS COMO
EL CABALLITO DE MAR Y LOS PRINCIPALES ARTES DE PESCA UTILIZADOS. 
PODRÁN VER LA SUBASTA ELECTRÓNICA EN DIRECTO, ASÍ COMO SABER UN POCO MÁS DE LA PESCA
EXTRACTIVA Y DE LA IDIOSINCRASIA DEL PESCADOR ARTESANAL.
⏰ DURACIÓN / DURATION: 45 MINUTOS

THE GUIDED TOUR IS IN SPANISH. 
DURING THE TOUR, YOU WILL SEE THE MUSEUM FACILITIES OF THE FISHERMEN'S GUILD, AS WELL AS
OTHER AREAS, SUCH AS THE FISHING PIER AND THE NET DRYING AREA. 
YOU WILL RECEIVE EXPLANATIONS SUPPORTED BY A SERIES OF PRINTED PICTURES OF THE MAIN
COMMERCIAL SPECIES OF THE MAR MENOR LAGOON, OTHER REPRESENTATIVE SPECIES SUCH AS THE
SEAHORSE, AND THE MAIN FISHING GEAR USED. 
YOU WILL BE ABLE TO WATCH THE ELECTRONIC AUCTION LIVE, AS WELL AS LEARN A LITTLE MORE
ABOUT EXTRACTIVE FISHING AND THE IDIOSYNCRASIES OF THE ARTISANAL FISHERMAN.

📞MÁS INFORMACIÓN / INFORMATION:  TEL. 661 273 015 
COFRADIASANPEDRODELPINATAR@GMAIL.COM
📝INSCRIPCIONES: / REGISTRATION :  HTTPS://LONJASPINATAR.COM/VISITAS-GUIADAS/

https://lonjaspinatar.com/visitas-guiadas/
mailto:cofradiasanpedrodelpinatar@gmail.com


ACTIVIDADES MUSEO DEL MAR
EVENTS ORGANISED AT THE FISHERMEN’S GUILD MUSEUM

VISIT THE MUSEO DEL MAR BETWEEN 1 APRIL AND 31 JULY AND ENTER THE PRIZE DRAW FOR A BOX
OF FISH.
ORGANISED BY: LO PAGÁN FISHERMEN’S GUILD



TEATRO
THEATRE

CHARITY THEATRE PERFORMANCE IN AID OF THE SPANISH CANCER ASSOCIATION
Date: 25 July
Time: 8.00 pm
Price: €10
Location: Geli Albaladejo Theatre (Avda. de los Flamencos)



MERCADOS  SEMANALES 
 WEEKLY STREET MARKETS 

MERCADILLOS SEMANALES
(FRUTA, VERDURA, EMBUTIDOS, ROPA, CALZADO, ETC.) 
LUNES EN SAN PEDRO (DETRÁS DEL AYUNTAMIENTO, C/VÍCTOR
PRADERA, C/ LIBERTAD Y ALREDEDORES) 
*EL MERCADO CORRESPONDIENTE A LA SEMANA DEL LUNES 29
DE JUNIO (FESTIVO LOCAL), SE APLAZARÁ AL MARTES 30 DE
JUNIO.
MARTES EN EL MOJÓN (SOLO JULIO Y AGOSTO (C/ COSTA
AZAHAR)
JUEVES EN LO PAGÁN (AVDA. SALZILLO)

WEEKLY STREET MARKETS
(FRUITS, VEGETABLES, SAUSAGES, CLOTHES, FOOTWEAR, ETC.)
MONDAYS IN SAN PEDRO (BEHIND THE TOWN HALL, C/VÍCTOR
PRADERA, C/ LIBERTAD AND SURROUNDING)
THE MARKET SCHEDULED FOR THE WEEK OF MONDAY 29 JUNE (A
LOCAL BANK HOLIDAY) WILL BE POSTPONED UNTIL TUESDAY 30
JUNE.
TUESDAYS IN EL MOJÓN (JULY AND AUGUST ONLY (C/ COSTA
AZAHAR)
THURSDAY IN LO PAGÁN (AVDA. SALZILLO)



MERCADO ARTESANAL
CRAFT MARKETS  



MERCADO ARTESANAL
CRAFT MARKETS  

SEGUNDO DOMINGO DE CADA MES
ORGANIZADO POR LA ASOCIACION ARTE-SANO 
LUGAR: PARQUE DEL MAR REYES DE ESPAÑA (JUNTO A EXPLANADA DE LO PAGÁN)
HORARIO: DE 10:00 A 14:00 HORAS
PUESTOS ARTESANOS DONDE EL VISITANTE PODRÁ ENCONTRAR CREATIVIDAD Y
TRADICIÓN EN PIEZAS ARTESANALES CON UNA VARIADA MUESTRA DE BISUTERÍA,
BOLSOS, COSMÉTICA NATURAL, CUERO, CERÁMICA, MADERA O ESPARTO, ENTRE
OTROS PRODUCTOS.

MERCADO ARTESANAL “LA SAL”

LA SAL’ HANDICRAFT MARKET
SECOND SUNDAY OF EVERY MONTH
ORGANISED BY: ASOCIACION ARTE-SANO 
PLACE: PARQUE DEL MAR REYES DE ESPAÑA (NEXT TO EXPLANADA DE LO PAGÁN).
OPENING HOURS: 10:00 TO 14:00 HOURS
THE MARKET INCLUDES CRAFT STALLS WHERE VISITORS CAN FIND A WIDE VARIETY OF
JEWELLERY, BAGS, NATURAL COSMETICS, LEATHER, CERAMICS, SAUSAGES, SWEETS,
WOOD AND ESPARTO GRASS, AMONG OTHER PRODUCTS.

PRÓXIMAS FECHAS: 
Domingo 9 de agosto
Domingo 13 de septiembre

UPCOMING DATES: 
Sunday 9 August
Sunday 13 September

https://www.facebook.com/asociacionartesano?__cft__[0]=AZXavyhe1YVxjVTWH3TVcgbMd6bYeYupHILuZ49SboydNqIidW8oFvt6v5v7jy7XGfxxZcR0V15p-X0VXLewCF0EFVV3nozBTADG0OS8TRxrLfwIUeMIBrmUK4cWV1YtM5YeLU1-gNVP0dvEW26AFwBmgk2tOAWZvj7YwEfbX5tfcNFpRfk_oksTPVV1zacHcEA&__tn__=-]K-R


MERCADO ARTESANAL
CRAFT MARKETS 

MERCADO ARTESANAL CON ACTUACIONES EN DIRECTO
Lugar: Puerto Marina de las Salinas
Todos los viernes de julio y agosto desde las 19:00 horas
Información: https://www.facebook.com/flamencomarket/
Inicio: viernes 3 de julio

ARTISAN MARKET WITH LIVE PERFORMANCES
Location: Puerto Marina de las Salinas
Every Friday in July and August from 7.00 pm
Information: https://www.facebook.com/flamencomarket/
Starts: Friday 3 July



CONCIERTOS EN VERANO
SUMMER CONCERTS



FESTIVAL FLAMENCO 
FLAMENCO FESTIVAL 

3 DE JULIO A LAS 21:30 HORAS EN EL TEATRO GELI ALBALADEJO: “TRASNOCHE FLAMENCO” CON ALEJANDRO
SOLANO. ENTRADA CON INVITACIÓN. RECOGER INVITACIONES EN AYUNTAMIENTO, BIBLIOTECA Y OFICINA DE
TURISMO. 
4 DE JULIO A PARTIR DE LAS 21:30 HORAS, EN EL RECINTO FERIAL, LAS ACTUACIONES DE JUANFRAN CARRASCO,
EL YIYO Y TOMATITO. PRECIO: 30 € VENTA DE ENTRADS EN : AYUNTAMIENTO., BIBLIOTECA Y OFICINA DE TURISMO Y
EN WWW.SANPEDRODELPINATAR.ES

3 JULY AT 9.30 PM AT THE GELI ALBALADEJO THEATRE: “TRASNOCHE FLAMENCO” WITH ALEJANDRO SOLANO.
TICKETS BY INVITATION ONLY. COLLECT INVITATIONS FROM THE TOWN HALL, LIBRARY AND TOURIST OFFICE. 
4 JULY FROM 9.30 PM, AT THE FAIRGROUND, PERFORMANCES BY JUANFRAN CARRASCO, EL YIYO AND TOMATITO.
PRICE: €30. TICKETS ON SALE AT: TOWN HALL, LIBRARY AND TOURIST OFFICE, AND AT
WWW.SANPEDRODELPINATAR.ES

https://www.sanpedrodelpinatar.es/el-festival-de-flamenco-de-san-pedro-del-pinatar-contara-con-la-leyenda-viva-de-la-guitarra-tomatito/?fbclid=IwY2xjawRtJ2JleHRuA2FlbQIxMABzcnRjBmFwcF9pZBAyMjIwMzkxNzg4MjAwODkyAAEeX4fqOREyyG3ymNhK18sMO5EHMDCV8_AIYxINU2E-1YF3d_NiqmmFtyBFe04_aem_H2mv0Qbk7RaNO0_eZ9AVtA
https://www.sanpedrodelpinatar.es/el-festival-de-flamenco-de-san-pedro-del-pinatar-contara-con-la-leyenda-viva-de-la-guitarra-tomatito/?fbclid=IwY2xjawRtG4ZleHRuA2FlbQIxMABzcnRjBmFwcF9pZBAyMjIwMzkxNzg4MjAwODkyAAEeEeMyfuzyKPSY_3tqZ7j3b3qBnejw1DTYx_6aqmw1wHF_sKmIUV0E529uVEk_aem_X1zdJHUdK69hO98j-A6o6g


FESTIVAL SAL DE MÚSICA 
AUGUST MUSIC FESTIVAL 

🎟️ VENTA DE ENTRADAS: 
ON LINE: HTTPS://SANPEDRODELPINATAR.SERVIENTRADAS.NET/PROGRAMACION-ESPECTACULOS.HTML
PRESENCIAL: AYUNTAMIENTO (PLAZA LUIS MOLINA), CASA DE CULTURA (C/ ALCALDE JULIO ALBALADEJO, 16) Y
OFICINA DE TURISMO (AVDA. DE LAS SALINAS, 55)

🎟️ TICKET SALES:
ONLINE:HTTPS://SANPEDRODELPINATAR.SERVIENTRADAS.NET/PROGRAMACION-ESPECTACULOS.HTML
IN PERSON: TOWN HALL (PLAZA LUIS MOLINA), CASA DE CULTURA (C/ ALCALDE JULIO ALBALADEJO, 16) AND
TOURIST OFFICE (AVDA. DE LAS SALINAS, 55)



V EDICIÓN PREMIO PUEBLOS DEL AÑO 
5TH EDITION OF THE ‘TOWNS OF THE YEAR’ AWARD 

EL PERIÓDICO LA
OPINIÓN DE LA
REGIÓN DE MURCIA
CELEBRA LA V
EDICIÓN DE PUEBLOS
DEL AÑO, UN
HOMENAJE A LA
ESENCIA, LA HISTORIA
Y LA IDENTIDAD DE
NUESTRAS
LOCALIDADES.

EL JURADO DE LA V
EDICIÓN DE LOS
PREMIOS DE LA
OPINIÓN DE MURCIA
HA SELECCIONADO
NUESTRO MUNICIPIO
COMO DESTINO DE
REFERENCIA EN LA
COSTA CÁLIDA,
VALORANDO SU
PROPUESTA TURÍSTICA
DE CALIDAD Y
DIVERSIDAD. ¡TU
APOYO CUENTA!.
ACCEDE AL ENLACE Y
VOTA POR NUESTRO
PUEBLO:
HTTPS://WWW.LAOPINI
ONDEMURCIA.ES/COM
UNIDAD/2026/06/12/PR
EMIOS-PUEBLO-ANO-
REGION-MURCIA-
131318877.HTML  (DEL
13  AL 21 DE JUNIO DE
2026)

THE NEWSPAPER *LA OPINIÓN DE LA REGIÓN DE MURCIA* IS HOLDING THE 5TH EDITION OF ITS ‘TOWNS
OF THE YEAR’ AWARDS, A TRIBUTE TO THE ESSENCE, HISTORY AND IDENTITY OF OUR TOWNS.

THE JURY FOR THE FIFTH EDITION OF THE LA OPINIÓN DE MURCIA AWARDS HAS SELECTED OUR TOWN
AS A LEADING DESTINATION ON THE COSTA CÁLIDA, RECOGNISING THE QUALITY AND DIVERSITY OF
ITS TOURISM OFFERING. YOUR SUPPORT COUNTS! CLICK ON THE LINK AND VOTE FOR OUR TOWN:
HTTPS://WWW.LAOPINIONDEMURCIA.ES/COMUNIDAD/2026/06/12/PREMIOS-PUEBLO-ANO-REGION-
MURCIA-131318877.HTML  (FROM 13 TO 21 JUNE 2026)



DISPOSITIVO DE VIGILANCIA Y SALVAMENTO OPERATIVO DURANTE EL VERANO CON SOCORRISTAS
ACUÁTICOS QUE PRESTARÁN SERVICIO EN LAS PLAYAS DEL MUNICIPIO, (MAR MENOR Y MEDITERRÁNEO)

HORARIO: DE 11:30 A 19:30 H.
PLAYAS DEL MAR MENOR DEL 15 DE JUNIO AL 30 DE SEPTIEMBRE.
PLAYAS DEL MEDITERRÁNEO DEL 1 DE JULIO AL 31 DE AGOSTO 
(PLAYAS DE TORRE DERRIBADA Y LAS SALINAS HASTA EL 15 DE SEPTIEMBRE).

LIFEGUARDS ON THE BEACHES OF THE MAR MENOR AND MEDITERRANEAN 
TIMETABLE: FROM 11:30 TO 19:30 H.

MAR MENOR BEACHES FROM 15 JUNE TO 30 SEPTEMBER.
MEDITERRANEAN BEACHES FROM 1 JULY UNTIL 31 AUGUST 
(TORRE DERRIBADA AND LAS SALINAS BEACHES UNTIL 15 SEPTEMBER).

PUESTOS DE  SALVAMENTO EN PLAYAS Y BAÑO
ASISTIDO PARA PERSONAS CON MOVILIDAD REDUCIDA 

BEACH LIFEGUARD POSTS AND ASSISTED BATHING FOR PEOPLE
WITH REDUCED MOBILITY 

PLATAFORMA DE BAÑO, PASARELA PARA PERSONAS CON MOVILIDAD REDUCIDA,
BOYAS Y ZONAS DELIMITADAS PARA EL BAÑO SEGURO EN LA PLAYA DE
VILLANANITOS

SWIMMING PLATFORM, WALKWAY FOR PEOPLE WITH REDUCED MOBILITY,
BUOYS AND MARKED AREAS FOR SAFE BATHING AT VILLANANITOS BEACH.

PLAYAS BAÑO ADAPTADO
TRES PUNTOS DE BAÑO ADAPTADO, ASISTIDOS POR SOCORRISTAS EN LAS PLAYAS DE LA PUNTICA,
VILLANANITOS Y EL MOJÓN

EL MOJÓN: DEL 1 DE JULIO AL 31 DE AGOSTO. HORARIO DE 12 A 19 HORAS
LA PUNTICA Y VILLANANITOS: DEL 1 DE JULIO AL 15 DE SEPTIEMBRE. HORARIO DE 12 A 19 HORAS.

EQUIPAMIENTO: SILLAS ANFIBIAS, PASARELAS DE ACCESO HASTA EL AGUA. MULETAS ANFIBIAS, ZONAS DE
SOMBRA ADAPTADAS, VESTUARIOS Y ASEOS ACCESIBLES.

BEACHES WITH ACCESSIBLE BATHING
THREE ADAPTED BATHING POINTS, ASSISTED BY LIFEGUARDS ON THE BEACHES
OF LA PUNTICA, VILLANANITOS AND EL MOJÓN.

EL MOJÓN: FROM 1 JULY TO 31 AUGUST. FROM 12:00 TO 19:00 HOURS
LA PUNTICA AND VILLANANITOS: FROM 1ST JULY TO 15TH SEPTEMBER.
TIMETABLE FROM 12:00 TO 19:00 HOURS.

EQUIPMENT: AMPHIBIOUS CHAIRS, ACCESS WALKWAYS TO THE WATER,
AMPHIBIOUS CRUTCHES, ADAPTED SHADED AREAS, ACCESSIBLE
CHANGING ROOMS AND TOILETS.



LUGARES DE INTERÉS
PLACE OF INTERES

MUSEO MUNICIPAL PALACIO BARÓN DE BENIFAYÓ / MUNICIPAL MUSEUM
Edificio del siglo XIX que alberga salas dedicadas a la arqueología y etnografía así como diversas
colecciones: juguetes antiguos y material cinematográfico y sala de exposiciones temporales.
Dirección: Avda. de Orihuela s/n 
HORARIO INVIERNO de mañana: martes a sábado de 10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y
jueves de 17:00 a 19:00 horas. Domingo. lunes y festivos cerrado.
HORARIO VERANO de mañana: martes a sábado de 10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y
jueves de 18:00 a 20:00 horas. Domingo. lunes y festivos cerrado. 
HORARIO SEMANA SANTA: Lunes cerrado. Martes de 10:00 a 14:00 h. y de 17:00 a 19:00 h.
Miércoles y Jueves Santo de 10:00 a 14:00 h. Viernes Santo cerrado. Sábado de 10:00 a 14:00 h. y
Domingo Santo cerrado.
Más información: 968 187 596 / 695 265 269  Facebook: https://short-url.org/1qLpw

COLECCIÓN MUSEO DEL MAR /FISHERMEN'S GUILD COLLECTION-MUSEUM
Alberga colecciones de caracolas marinas, maquetas de barcos y artes de pesca; fotografías,
nudos marineros, etc. 
Dirección: C/ Lorenzo Morales, 1 (edificio Hogar del Pescador, 1ª planta sin ascensor).
Horario habitual: (*Recomendable confirmar el horario por teléfono previamente) 
De martes a sábado de 09:30 a 13:30 h. Domingo, lunes y festivos cerrado. 
Horario Semana Santa: Lunes cerrado. Martes, miércoles y Sábado Santo de 09:30 a 13:30. Jueves y
Viernes Santo de 10:00 a 13:00. Domingo cerrado.
Tel. 606 120 842 museodelmarsanpedro@gmail.com 

COLECCIÓN DE MOTOS CLÁSICAS Y OBJETOS DE LA MARCA COCA-COLA EMILIANO
ESCUDERO/ 
COLLECTION OF CLASSIC MOTORBIKES AND COCA-COLA BRANDED ITEMS
Una colección de motos clásicas desde la década de los 40 hasta los 80 de diversas marcas y una
exposición de objetos de la marca Coca-Cola que su propietario ha ido colecccionando a lo largo de
décadas.  Para concertar visitas/To make an appointment for a visit : Tel. 695 083 212 
Dirección Colección Motos: Calle Norte, 8
Dirección Colección Coca-Cola: C/ Batalla del Salado, 3
Mas información: (20+) Colección de Motos Clásicas Emiliano Escudero Cano | Facebook 

CENTRO DE VISITANTES “LAS SALINAS”
ENVIRONMENTAL INFORMATION CENTRE OF THE SALINAS DE SAN PEDRO REGIONAL PARK
De la mano de sus experimentados informadores/as, podrás conocer los valores naturales, culturales y
sociales del P.R. Salinas y Arenales de San Pedro. Dirección/ Address: Avda. del Puerto, nº 317-321
Mas información: Tel. 968 178 139 Email:  infosanpedro@carm
Puedes obtener mas información sobre este espacio natural en: https://murcianatural.carm.es/
Consultar horarios: https://short-link.me/PTiO
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EUROVELO 
EuroVelo is a network of 17 long-distance cycle routes.
EuroVelo es una red de 17 rutas ciclistas de larga distancia. El trazado de la ruta EuroVelo 8 - Ruta
Mediterránea a su paso por la Región de Murcia te permitirá descubrir una amplia variedad de
carreteras, senderos, carriles bici o puertos de montaña para disfrutar del ciclismo. 
 Mas información: https://www.murciaturistica.es/es/etapa_19/
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_20/

CICLOTURISMO/ DESTINO CYCLING FRIENDLY
10 cycling routes with different levels and modalities to visit the municipality and the surrounding
area. You can download the PDF brochure at: https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-
electronica-de-turismo/

Te proponemos 10 rutas con diferentes niveles y modalidades para visitar el municipio y los
alrededores sobre dos ruedas. Puedes descargar el folleto en PDF en:
https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-de-turismo/ o solicitarlo en la
Oficina de Turismo. 

CICLOTURISMO Y RUTAS
CYCLE TOURISM AND ROUTES

RUTAS AUTOGUIADAS POR SAN PEDRO DEL PINATAR/SELF-GUIDED ROUTES 
Self-guided routes so that you can get to know our town
https://www.sanpedrodelpinatar.es/wp-content/uploads/2022/05/rutas-esp-web_2022.pdf
Te proponemos varias rutas autoguiadas para que conozcas nuestra localidad.
En los QR que verás en los principales recursos turísticos del municipio podrás descargar un vídeo y
un itinerario en Google Maps. 
Puedes descargar este folleto en: https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-
de-turismo/

ACTIVIDADES EN LA REGIÓN DE MURCIA /ACTIVITIES IN THE MURCIA REGION
Activities, concerts, exhibitions, guided tours, traditional markets, etc. throughout the Region of
Murcia.
En la Agenda de la web oficial de Turismo Región de Murcia puedes consultar actividades, eventos,
conciertos, exposiciones, visitas guiadas, mercadillos tradicionales, etc. de toda la Región de
Murcia: www.turismoregiondemurcia.es
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 ACTIVIDADES NÁUTICAS
 WATER SPORTS

ADVENTURE JET SKI
Excursiones y alquiler de motos de agua
(Excursions and jet ski hire)
Puerto Marina de las Salinas (San Pedro del Pinatar)
Tel. 681 908 324
 info@adventurejetski.es 
 

CENTRO DE ACTIVIDADES NÁUTICAS /WATER SPORTS CENTRE
Canoa, paddle surf, vela, etc. 
Canoeing, paddle surfing, sailing,
Lugar/Place: Playa de La Puntica.
Más información: Tel 658 503 253

MOONDIVE SCUBA DIVING
Cursos de iniciación, buceo avanzado, buceo técnico, snorkel, etc.
Introductory courses, advanced diving, technical diving, snorkelling, etc.
Puerto Deportivo Marina de las Salinas Tel. (+34) 635 42 35 89
www.moondivecenter.com  

FML CLUB DE NAVEGACIÓN /NAVIGATION
Sailing Club
Puerto Deportivo Marina de las Salinas Tel. (+34) 638 612 376 / (+34) 655 907 957
https://flmclubdenavegacion.com/hola@flmclubdenavegacion.com

SEA WORLD ADVENTURE
Excursiones en moto de agua por el Mar Menor y Mar Mediterráneo. Empresa de Turismo Activo,
Escuela de Vela y Escuela de Motonáutica. Travesias en kayac, paddel surf...
Jet ski excursions in the Mar Menor and the Mediterranean Sea. Active Tourism Company, Sailing
School and Jet Ski School. Kayak trips, paddle surfing...
Lugar/Place: Playa de La Mota.
Tel. 649 918 950 https://www.facebook.com/seaworldaventure 
seaworldactividadesnauticas@gmail.com

EXPERIENCIAS MARINERAS TURISMO MARINERO /MARITIME EXPERIENCES
Experiencias marineras (chárter de pesca, turismo ambiental, buceo, rutas, gastronomía, etc.),
alquiler de barcos...
(fishing charters, environmental tourism, diving, routes, gastronomy, etc.), boat rentals...
Tel. 609485915
https://www.turismomarineromurcia.com
https://www.turismomarineromurcia.com/
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INFORMACIÓN DE INTERÉS
USEFUL INFORMATION

INFORMACIÓN SOBRE DATOS METEOROLÓGICOS, ESTADO DE LAS PLAYAS, ORDENANZA DE
PLAYAS Y CONTROL SANITARIO DE LAS ZONAS DE BAÑO
INFORMATION ON WEATHER DATA, BEACH CONDITIONS, BEACH REGULATIONS AND
SANITARY CONTROL OF BATHING AREAS

On the website of the Spanish Meteorological Agency www.aemet.es you can obtain information
about the weather and beaches in our town. 
And the state of the beaches at: AEMET San pedro del Pinatar https://bit.ly/3anVuJz
If you wish to have access to the sanitary control data of the bathing areas published by the
Regional Ministry of Health of the Region of Murcia: https://bit.ly/3yhcHAl
The Ordinance for the use and enjoyment of the beaches of San Pedro del Pinatar can be consulted
at: (Borm, nº 147, Miércoles, 28 de junio de 2017) en https://www.borm.es/#/home/anuncio/28-06-
2017/4704

En la página web de la Agencia Estatal de Meteorología www.aemet.es puede obtener información
sobre el tiempo en nuestro municipio:
 AEMET San Pedro del Pinatar https://bit.ly/3tg6jUs 
Del estado de las playas en: AEMET San pedro del Pinatar https://bit.ly/3anVuJz
Si desean tener acceso a los datos del control sanitario de las zonas de baño publicados por la
Consejería de Salud de la Región de Murcia: https://bit.ly/3yhcHAl
La Ordenanza de uso y disfrute de las playas de San Pedro del Pinatar se puede consultar en:
(Borm, nº 147, Miércoles, 28 de junio de 2017) en https://www.borm.es/#/home/anuncio/28-06-
2017/4704

NÚMERO ÚNICO DE EMERGENCIAS: 112
EMERGENCY NUMBER: 112
Free telephone number to request, in cases of urgent need, the assistance of the public health,
fire fighting and rescue services and public safety (police). (No information service is available)

Teléfono gratuito para pedir, en casos de urgente necesidad, la asistencia de los servicios
públicos que se requieran en servicio de urgencia sanitaria, de extinción de incendios y
salvamento, de seguridad ciudadana y de Protección Civil, cualquiera que sea la Administración
pública de la que dependan. (No dispone de servicio de información) 

FARMACIAS DE GUARDIA 2026 / ON-CALL PHARMACIES 2026
En este enlace encontrarás el listado de farmacias de guardia en San Pedro del Pinatar, Lo
Pagán y El Mojón, hasta el 31 de diciembre de 2026. 
https://h7.cl/1hzhl

At this link you will find a list of on-call pharmacies in San Pedro del Pinatar, Lo Pagán and El
Mojón, valid until 31 December 2026.
https://h7.cl/1hzhl
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INFORMACIÓN DE INTERÉS
USEFUL INFORMATION

COMUNICAR INCIDENCIAS URBANAS/REPORT URBAN INCIDENTS
To report urban incidents and warn of any problems in streets, pavements, lighting, parks or street
furniture, send us an email to: barrios@sanpedrodelpinatar.es
 Or call us on tel. 625 555 461

Para comunicar incidencias urbanas y avisar de cualquier problema en calles, aceras, alumbrado,
parques o mobiliario urbano, escríbenos un correo a: barrios@sanpedrodelpinatar.es
O llamar al tel. 625 555 461

TELÉFONOS DE INTERÉS /TELEPHONES OF INTEREST
Information with telephone numbers of interest in the municipality: municipal services, hospital,
transport, pharmacies, police, markets, etc
En el siguiente enlace puedes descargar la guía de servicios de San Pedro del Pinatar, donde
encontrará información con los teléfonos de interés del municipio: servicios municipales, hospital,
transportes, farmacias, policía, mercados, etc., así como otros folletos de interés.
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/

TELEFONO DE INFORMACIÓN AL CIUDADANO SOBRE EL ESTADO DE LAS AGUAS DEL MAR MENOR 
CITIZEN INFORMATION TELEPHONE NUMBER ON THE STATE OF THE WATERS OF THE MAR MENOR

For suggestions, comments and complaints regarding the water quality of the Mar Menor, please contact: Tel.
651 622 486. You can also download the Conecta Ambiental app at:
https://canalmarmenor.carm.es/comunicacion/app-moviles/
or send an email to: info-canalmarmenor@carm.es

Dirección General del Mar Menor: Competencias en el estudio, planificación, ejecución y desarrollo de
actuaciones en el Mar Menor, relacionadas con la protección, regeneración ambiental y mejora de sus
espacios (entre otros: trabajos de limpieza y retirada de biomasa, seguimiento de poblaciones de medusas,
monitorización de parámetros ambientales, estudio de la calidad de las aguas de baño, muestreos de flora y
fauna marina, etc.). 

Para sugerencias, comentarios y quejas deben dirigirse a: Tel. 651 622 486, también puede descargar la App
Conecta Ambiental en: https://canalmarmenor.carm.es/comunicacion/app-moviles/
o dirigirse al email: info-canalmarmenor@carm.es
WebCam en directo/ Live WebCam: https://canalmarmenor.carm.es/monitorizacion/mar-menor-en-directo/

RECOGIDA DE MUEBLES, RESIDUOS VOLUMINOSOS Y PODAS (35L.) 
COLLECTION OF FURNITURE, BULKY WASTE AND PRUNING (35L.)
Servicio de recogida de mobiliario, residuos voluminosos y podas que no excedan los 35 l.
Este servicio municipal es gratuito y para su correcta gestión hay que llamar con antelación al teléfono:
673 491 613

Collection service for furniture, bulky waste and pruning that does not exceed 35 litres.
This municipal service is free of charge and for its correct management it is necessary to call in
advance to the telephone number: 673 491 613

https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/
https://canalmarmenor.carm.es/comunicacion/app-moviles/


POLITICAS DE SOSTENIBILIDAD Y CALIDAD 
OFICINA DE TURISMO 

SUSTAINABILITY AND  QUALITY  TOURIST  OFFICE

La Red de Oficinas de Turismo de la Región de Murcia, de la que forma parte la Oficina de Turismo
de San Pedro, apuesta por un destino más sostenible.
Solicita en la OIT los folletos de buenas practicas para utilizar y ahorrar agua de manera
responsable y reducir la huella de carbono mientras disfrutas de tu estancia en San Pedro del
Pinatar, así como el Manual del Turista Responsable, disponibles en español e inglés.

También puedes descargarlos en:
 https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/

 Si lo desean, pueden consultar nuestra Memoria de Sostenibilidad así como la Política de Calidad
y Sostenibilidad de la Oficina de Turismo en el siguiente enlace: 
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/

The Network of Tourist Offices of the Region of Murcia, of which the San Pedro Tourist Office forms
part, is committed to a more sustainable destination.
Request the brochures of good practices to use and save water responsibly and reduce your carbon
footprint while enjoying your stay in San Pedro del Pinatar, as well as the Responsible Tourist Manual
in Spanish and English.

You can also download them at https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/

If you wish, you can consult our Annual Report as well as the Quality and Sustainability Policy of the
Tourist Office at the following link:
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/
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HORARIO OFICINA DE TURISMO 
Y PUNTOS DE INFORMACIÓN TURISTICA

TOURIST INFORMATION OFFICE HOURS
AND TOURIST INFORMATION POINTS

Horario habitual:
Centro de Iniciativas Turísticas (Avda. Las Salinas, 55): ABIERTO de Lunes a viernes de 09:00 a 14:00
horas. Sábado de 10:00 a 14:00 horas. Domingo y festivos cerrado. (*ampliación de horario desde marzo
a septiembre: domingos de 10:00 a 14:00 horas) 

Punto de Información Turística Villananitos, junto a Molino Quintín (C/ Campoamor): CERRADO
(Abierto de julio a septiembre)

Punto de Información Turística Explanada de Lo Pagán: CERRADO (Abierto solo julio y agosto)
horas.

Nota: Además de los festivos, el CIT estará cerrado los siguientes días en 2026: 22 de mayo Festividad de
Santa Rita, 29 de junio Festividad de San Pedro Apóstol, 16 de julio Festividad de la Virgen del Carmen,
24 de diciembre Nochebuena y 31 de diciembre Nochevieja. 

Usual opening hours :
Centro de Iniciativas Turísticas (Avda. Las Salinas, 55): OPEN Monday to Friday from 09:00 to 14:00
hours. Saturday from 10:00 to 14:00 hours. Closed on Sundays and public holidays (*extension of
opening hours from March to September: Sundays from 10:00 to 14:00 hours) 

Tourist Information Point Villananitos, next to Molino Quintín (C/ Campoamor): CLOSED (Open from
July to September)

Tourist Information Point Explanada de Lo Pagán: CLOSED (Open only in July and August)

Note: In addition to public holidays, The Tourist Office (CIT) it will be closed on the following days in
2026: 22 May Festivity of Santa Rita, 29 June Festivity of San Pedro Apóstol, 16 July Festivity of Virgen del
Carmen, 24 December Christmas Eve and 31 December New Year's Eve. 

Más información/ Information: Tel. 968 182 301
Email: turismo @sanpedrodelpinatar.es

Web www.sanpedrodelpinatar.es 



*La información obtenida en este documento es proporcionada por las propias empresas, organismos
y departamentos.
La Concejalía de Turismo no se hace responsable de los cambios que pudieran producirse en los
distintos horarios y actividades.

Si desea recibir vía email la “Agenda Semanal” con los eventos que tienen lugar en San Pedro del
Pinatar, póngase en contacto con nosotros a través de turismo@sanpedrodelpinatar.es

También puede consultar la agenda semanal en: Facebook Concejalía de Turismo – San Pedro del
Pinatar
Si NO desea recibir más comunicaciones con esta información, puede darse de BAJA mandando un
email a turismo@sanpedrodelpinatar.es

*The information obtained in this document is provided by the companies, agencies and departments
themselves.
The Department of Tourism is not responsible for any changes that may occur in the different
schedules and activities.

If you wish to receive by email the "Weekly Agenda" with the events taking place in San Pedro del
Pinatar, please contact us at turismo@sanpedrodelpinatar.es

You can also consult the weekly agenda at: Facebook Concejalía de Turismo – San Pedro del Pinatar

If you do NOT wish to receive any more communications with this information, you can UNSUBSCRIBE
by sending an email to turismo@sanpedrodelpinatar.es

OFICINA DE TURISMO
Avda. Las Salinas, 55
30740 -San Pedro del Pinatar (Murcia)
Tel. 968 18 23 01
turismo@sanpedrodelpinatar.es
www.sanpedrodelpinatar.es
Facebook: Concejalía de Turismo-San Pedro del Pinatar
Instagram: Turismo San Pedro del Pinatar

C O N S U L T A R  E S T A  A G E N D A  A  T R A V É S  D E :
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